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BISCUITERIE DE LA 
PRESQU’ÎLE

13 Zone de Kerollaire - 56370 Sarzeau 
+ 33 (0)2 97 41 99 61
biscuiteriedelapresquile.com

Un sachet de galettes OFFERT*

 

 

un sachet de 6 galettes 
b re to n n e s  a u  b e u r re 
de baratte frais offert 
sur présentation de ce bon.

à retirer directement dans votre Biscuiterie 
de la Presqu’île.

  

  

*Offre valable une 
seule fois par foyer 

jusqu’au 31/12/2019

VEDETTES L’ANGELUS

Embarcadère de Port-Navalo
renseignements et réservations
+33 (0)2 97 57 30 29  +33 (0)2 97 49 42 53
www.vedettes-angelus.com

TOUR DU GOLFE - ILE AUX MOINES - HOUAT - HOËDIC

COMPAGNIE DU GOLFE

Départs VANNES et ARZON (Port-Navalo)
+33 (0)2 97 671 000
contact@compagnie-du-golfe.fr
www.compagnie-du-golfe.fr

DÉPARTS DE VANNES - PORT NAVALO - LE PALAIS

IZENAH CROISIÈRES

+33 (0)2 97 57 23 24
www.izenah-croisieres.com

TOUR DU GOLFE - ILE AUX MOINES ET ARZ EN DIRECT
BILLET EN VENTE À L’OFFICE DE TOURISME

PASSEUR DES ILES

+33 (0)2 97 46 43 85
www.passeurdesiles.com
contact@passeurdesiles.com

DÉPARTS DE : PORT-NAVALO - KERNERS 
LOCMARIAQUER - LARMOR BADEN

VEDETTES DU GOLFE

Départs VANNES et ARZON (Port-Navalo)
+33 (0)2 97 44 44 40
contact@vedettes-du-golfe.fr
www.vedettes-du-golfe.fr

GOLFE DU MORBIHAN  
BELLE-ILE-EN-MER - HOUAT - HOËDIC

PIZZA RHUYS

5 points fixes :
Sarzeau : +33 (0)7 62 76 79 01 - Surzur : +33 
(0)6 50 53 80 71 - Theix : +33 (0)2 97 67 90 13
Séné (poulfanc) : +33 (0)2 97 43 73 49 
Arzon : +33 (0)2 97 47 57 34.

Tournée camion : +33 (0)6 68 32 30 00
Points fixes suppl. en été : pizza-rhuys.com

NAVIX

9 allée Loïc Caradec – Gare maritime  
56000 VANNES
+33 (0)2 97 46 60 00 - info@navix.fr
Résa en ligne sur : www.navix.fr

TOUR DU GOLFE - HOUAT - HOËDIC - BELLE-ILE

© E.Gauthier
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CARTE TOURISTIQUE
GOLFE DU MORBIHAN

1 2 30 4 km
échelle

2019-2020



STATIONNEMENT

Pénnero

Nénézic

Cale de Pen Raz

KerolanKerolan

Bilhervé

Bilhervé

de Bilhervé

île d'Ilur

ÎLE AUX MOINES ÎLE D’ARZ

LE BOURG (ÎLE-AUX-MOINES)

CIRCUITS À L’ÎLE D’ARZ
(suggestions de parcours)

ALLER-RETOUR 
Circuit BLEU
(sentier côtier GR®34)

Circuit ROUGE

Nbre de km

14 KM

10 KM

à PIED

4H

3H30

à VÉLO

interdit aux vélos

1H30

BUREAU D’INFORMATION TOURISTIQUE – ÎLE-AUX-MOINES
+33 (0)2 97 26 32 45 – tourisme@golfedumorbihan.bzh 

Avril à Juin et Septembre : 9h30 à 13h – 14h à 17h15
Juillet-Août : 9h30 à 18h

INFORMATIONS TOURISTIQUES

LE BOURG (ÎLE D’ARZ)
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500 m0 1 km
échelle

CIRCUITS À L’ÎLE AUX MOINES (fléchage au sol)

ALLER-RETOUR 
Circuit JAUNE (Trec’h)

Circuit ROUGE (Brouel)

Circuit BLEU (Pen Hap)

Circuit CÔTIER GR®34
CIRCUIT VERT indique la direction pour le retour au port

Nbre de km

5 KM
6 KM
10 KM
17 KM

à PIED

1H30
2H

3H30
4H30

à VÉLO

45MIN
1H

1H30
interdit

aux vélos

Bureau d’information touristique /
Tourist office / Oficina de turismo / das 
Fremdenverkehrsamt / Tourismus -Burö

Billets en vente à l’office de tourisme / Tickets on sale 
at the tourist office / Escoger un crucero en la oficina de 
turismo / Kartenverkauf im Tourismus-Büro

Mairie / Town hall / Ayuntamiento / Rathaus

Point de vue / Point of view / Panorama / Aussichtspunkt

Plage / Beach / Playa / Strand

Embarcadère / Landing stage / Embarcadero / 
Anlegestelle

Port de plaisance / Marina / Marina /Jachthafen

Poste de secours / Lifeguard / Salvadidas / Strandwache

Aire de pique-nique / Picnic area / Aera de picnic / 
Picknickplatz

Toilettes / Toilets / Aseos /Toiletten

Supérette / Minimarket / Minimercardo / Minimarkt

Thalassothérapie / Thalassotherapy / Talasoterapia / 
Thalassotherapie

Piscine / Swimming pool / Piscina / Freibad

Casino / Casino / Casino / Kasino

Golf / Golf course / Campo de Golf / Golf

Parc à thème / Theme park / Parque temático / 
Freizeitpark

Réserve ornithologique / Birds reserve / Reserva de aves /  
Vogelschutzgebiet

Chantier ostréicole / Oyster farm / Criadero de ostras / 
Austerngebiet

      Mégalithe / Megalith / Megalito / Megalith

Musée / Museum / Museo / Museum

Moulin à marée / Tidemill / Molino de marea / 
Gezeitenmühle

Église / Church / Iglesia / Kirche

Chapelle / Chapel / Capilla / Kapelle

Fontaine / Fountain / Fuente / Brunnen

Calvaire / Calvary / Calvario /Kalvarienberg

Camping / Campsite / Camping / Campingplatz

Hôtel

Sentier côtier GR®34 / Walking trail GR®34 / Sendero GR®34 / 
Küstenpfad GR®34

Bornes repères sentier côtier / Distance marker coastal 
path / Hito ruta costera / Grenzsteine des Küstenwegs

LÉGENDE / KEY / LEYENDA / LEGENDE 

AMIS RANDONNEURS, QUELQUES ÉCO GESTES :

 Je ne laisse pas mes déchets ou mégots dans la nature et les garde avec moi jusqu’à ce que 

je trouve une poubelle.

 Je participe au tri sélectif pour valoriser mes déchets recyclables. 

 Je marche sur les sentiers balisés afin de ne pas détruire la végétation et ainsi diminuer 

l’érosion. 

 L'usage des bâtons de marche à pointe métallique est interdit sur les îles et à Arradon 
(embouts en vente au Bureau d’Information Touristique de l’Ile aux Moines, 5 €).

Office de tourisme Golfe du Morbihan Vannes Tourisme
Quai Tabarly - CS 23921 - 56039 Vannes
tourisme@golfedumorbihan.bzh  www.golfedumorbihan.bzh
Vannes - Landes de Lanvaux : +33 (0)2 97 47 24 34
Presqu’île de Rhuys : +33 (0)2 97 53 69 69

CETTE CARTE VOUS EST OFFERTE
par l’office de tourisme Golfe du Morbihan Vannes Tourisme


